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ECODISEÑO

Como diseñadores y fabricantes de mobiliario de oficina 
atendemos a las necesidades del mercado aportando 
valor y profesionalidad. Creamos productos poniendo el 
foco en las necesidades de las personas. Analizamos sus 
comportamientos fijándonos en la evolución tecnológica y 
las metodologías de trabajo para detectar oportunidades y 
transformar su experiencia en la oficina.

En el proceso de concepción y desarrollo nos apoyamos 
y guiamos por las premisas del Ecodiseño, reduciendo el 
impacto ambiental de nuestros productos a lo largo de su 
ciclo de vida aplicando diferentes estrategias:

•	 Uso de materiales reciclables.
•	 Madera procedente de fuentes sostenibles: certificación 

PEFC.
•	 Reducir el impacto ambiental del transporte y de los 

residuos generados de embalajes.
•	 Asegurar el menor impacto ambiental durante el uso.
•	 Tener en cuenta la separación y la alta reciclabilidad de 

los componentes al final de su vida útil.

Nuestra propuesta de valor se centra en la atemporalidad del 
diseño aportando funcionalidad, comodidad y durabilidad 
a nuestros clientes. El tiempo y la confianza han estimulado 
nuestras ganas y nuestra motivación para seguir escalando 
peldaños en el mercado brindando experiencia e innovación.

En tant que concepteurs-designers et fabricants de mobilier 
de bureau, nous répondons aux besoins du marché en 
apportant valeur et professionnalisme. Nous créons des 
produits axés sur les besoins des gens. Nous analysons 
leur comportement en tenant compte de l’évolution 
technologique et des méthodologies de travail afin de le 
transformer  en bureau. 

Dans le processus de conception et de développement, nous 
sommes soutenus et guidés par les prémisses de l’Écodesign, 
réduisant l’impact environnemental de nos poduits tout au 
long de leur cycle de vie en appliquant différentes stratégies:

•	 Utilisation de matériaux recyclables.
•	 Bois issu de sources durables: certification PEFC.
•	 Réduire l’impact environnemental du transport et des 

déchets d’emballage générés.
•	 Garantir le moindre impact environnemental lors de 

l’utilisation.
•	 Tenir compte du trie et de la haute recyclabilité des 

composants en fin de vie.

Notre proposition de valeur se concentre sur l’intemporalité 
du design, offrant fonctionnalité, confort et durabilité à nos 
clients. Le temps et la confiance nous motivent à avancer et à 
continuer à apporter de l’expérience et de l’innovation.

INVESTISSEMENT ET DÉVELOPPMENT

ÉCOCONCEPTION
As designers and manufacturers of office furniture, the needs 
of the market are served, providing value and professionalism, 
and always focusing on the needs of people. Analysing their 
behaviour by looking at technological evolution and work 
methodologies to detect opportunities and so transform the 
people’s experience in the office.

In the process of conception and development, supporting 
and guiding by the premises of Eco-design, reducing the 
environmental impact of al the products throughout their life 
cycle by applying different strategies:

•	 Use of recyclable materials.
•	 Wood from sustainable sources: PEFC certification.
•	 Reduce the environmental impact of transport and 

packaging waste generated.
•	 Ensure the least environmental impact during use.
•	 Consider the separation and high recyclability of the 

components at the end of their useful life.

Mobel Linea’s value proposition focus on the timelessness 
of design, providing functionality, comfort, and durability to 
the customers. Time and trust have stimulated Mobel Linea’s 
desire and motivation to continue climbing steps in the 
market, providing experience and innovation.

ECODESIGN

RESEARCH AND DEVELOPMENT



MEDIO AMBIENTE

Recyclabilité en fin de vie utile.
Reciclabilidad al final de vida útil.
Recyclability at the end of its useful life.

Optimisation des emballages.
Optimización de embalage.
Packaging optimization.

Bois issu de sources durables.
Madera de fuentes sostenibles.
Wood from sustainable sources.

Matériaux recyclables.
Materiales reciclables.
Recyclable materials.

SOSTENIBILIDAD

Nuestro compromiso con el medio ambiente es riguroso 
y transparente. En Mobel Linea aplicamos un sistema de 
gestión sostenible a los productos e instalaciones que es 
esencial para reducir el impacto ambiental. La sostenibilidad 
y el medio ambiente representan una responsabilidad para 
todos.

En 2005 integramos la normativa ISO 14001 en Sistemas 
de Gestión Ambiental que nos certifica como empresa 
respetuosa con el medio ambiente y garantiza el trabajo 
activo en mejora continua de nuestros procesos de 
fabricación.

Una de nuestras materias primas es el aglomerado de 
partículas de madera con un tratamiento superficial de 
resinas melamínicas. La certificación PEFC que recibe 
el producto certifica nuestro compromiso con el Medio 
Ambiente.

La gestión sostenible empieza en el diseño. Por eso, desde 
el año 2013, en Mobel Linea implementamos la norma 
ISO 14006  que permite implantar un sistema de gestión 
ambiental de Ecodiseño.  Así pues, cuando proyectamos 
un nuevo producto contemplamos el impacto ambiental  
que puede tener en todas las fases de su ciclo de vida 
y tratamos de reducirlo sin afectar la calidad de dicho 
producto.

Notre engagement envers l’environnement est rigoureux et 
transparent. Chez Mobel Linea nous appliquons un système 
de gestion durable aux produits et aux installations qui est 
essentiel pour réduire l’impact environnemental. La durabilité 
et l’environnement représentent une responsabilité pour 
chacun. 

En 2005, nous avons intégré la norme  ISO 14001 en Systèmes 
de Gestion Environnementale qui nous certifie en tant 
qu’entreprise respectueuse de l’environnement et garantit 
un travail actif dans l’amélioration continue de nos processus 
de fabrication.

Notre principale matière première est l’aggloméré de 
particules en bois avec un traitement spécial superficiel de 
résines mélaminiques. La certification PEFC atteste de notre 
engagement avec l’Environnement.

La gestion durable commence dès la conception du 
produit. Pour cette raison, depuis 2013,  chez MOBEL LINEA 
nous avons mis en place la norme ISO 14006  qui permet 
d’intégrer un Système de Gestion Environnementale 
d’Ecodesign.  Ainsi, lorsque nous concevons un nouveau 
produit, nous considérons l’impact environnemental qu’il 
peut avoir dans toutes les phases de son cycle de vie et nous 
essayons de le réduire sans altérer la qualité de ce produit. 

Recyclabilité en fin de vie utile.
Reciclabilidad al final de vida útil.
Recyclability at the end of its useful life.

Optimisation des emballages.
Optimización de embalage.
Packaging optimization.

Bois issu de sources durables.
Madera de fuentes sostenibles.
Wood from sustainable sources.

Matériaux recyclables.
Materiales reciclables.
Recyclable materials.

DURABILITÉ

ENVIRONNEMENT

ENVIRONMENT

Commitment to the environment is rigorous and transparent. 
Mobel Linea applies a sustainable management system that 
is essential to reduce the environmental impact. Sustainability 
and the environment represent a responsibility for everyone.

Since 2005 the ISO 14001 standard certifies Mobel Linea as 
a company that respects the environment and guarantees 
active work in continuous improvement of its manufacturing 
processes.

One of the raw materials is the agglomerate of wood 
particles with a surface treatment of melamine resins. 
The PEFC certification of this raw material certifies the 
commitment to the Environment.

Sustainable management begins in the design. For this 
reason, since 2013, Mobel Linea implements the ISO14006 
standard that allows an Eco-design environmental 
management system. Thus, when a new product is designed, 
the environmental impact that it may have in all phases of 
its life cycle is considered and reduced without affecting the 
quality of the product.

SUSTAINABILITY
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Chaise conçue pour aménager tous les 
espaces imaginables de bureaux, salles 

polyvalentes ou d´attente.

Diseñada y desarrollada para equipar todos los 
espacios imaginables en nuestras oficinas, zonas 

polivalentes y salas de espera. 

Designed and created to furnish all type of 
spaces in the office, multipurpose zones and 

waiting areas. 

SIÈGE
DIRECTION

SILLA
DIRECCIÓN

EXECUTIVE
CHAIR

Accoudoirs réglables
Regulación brazos 
Arms adjustment

Assise réglable en profondeur et synchrone
Asiento regulable en profundidad y sincro 
Seat depth adjustment and synchro mechanism

Réglable en hauteur 
Regulación altura 
Height adjustment

+- kg

30 31BROS BROS



TASK CHAIROPERATIVASIÈGE OPÉRATIF

Siège avec accoudoirs réglables ou 
sans accoudoirs.
Se puede escoger sin brazos o 
con brazos regulables.
With or without adjustable arms.  

Support lombaire réglable 
Regulación lumbar  
Lumbar support adjustment

Accoudoirs réglables 
Regulación brazos  
Arms adjustment

Assise réglable en profondeur et synchrone
Asiento regulable en profundidad y sincro 
Seat depth adjustment and synchro mechanism

Réglable en hauteur 
Regulación altura 
Height adjustment

32 33BROS BROS



VISITEUR
4 PIEDS

SILLA 
4 PATAS

4 LEGS
CHAIR

La structure peut être en noir, argent, 
blanc, graphite ou chromé.
La estructura de cuatro patas puede 
ser en acabado: negro, plata, blanco, 
grafito o cromado.
Four legs structure is available in: 
black, silver, white, graphite or chrome 
finishes.

Empilable
Apilable 
Stackable

35BROS34 BROS



CANTILEVER
CHAIR

SILLA 
BALANCÍN

VISITEUR 
LUGE

Assise et dossier tapissé au choix.

Monocarcasa plástica tapizada.
Single upholstered shell.

Empilable
Apilable 
Stackable

37BROS36 BROS



CHAISE PIEDS
TRAÎNEAU

SILLA CON 
ESTRUCTURA PATÍN

SLED
FRAME CHAIR

Disponible avec ou sans tablette écritoire.
Puede tener la pala escribanía 
como complemento.   
Writing tablet is available as a 
complement.		

Empilable
Apilable 
Stackable

38 39BROS BROS



Direction avec translation d’assise 
Dirección con traslo 
Executive with seat depth adjustment

Opératifs avec translation d’assise 
Operativa con traslo 
Task with seat depth adjustment

57.437. - - -

57.431. - - -

57.433. - - -

57.437. - - -

57.431. - - -

57.433. - - -

RÉFÉRENCE / REFERENCIA / CODETYPE / TIPO / TYPE MODÈLE / VARIANTES / VERSIONS

Accoudoirs réglables / Brazos regulables / Adjustable arms

Sans accoudoirs / Sin brazos / Without arms

Accoudoirs réglables / Brazos regulables / Adjustable arms

TYPE A / TIPO A / TYPE A

TYPE A / TIPO A / TYPE A

TYPE G / TIPO G / TYPE G

TYPE G / TIPO G / TYPE G

120

120

320

320

125

125

325

325

FINITIONS
ACABADOS
FINISHES

FINITIONS
ACABADOS
FINISHES

A

A

G

G

MODÈLES    VARIANTES    VERSIONS

FINITIONS    ACABADOS    FINISHES

TYPE 
TIPO 
TYPE

TYPE 
TIPO 
TYPE

ASSISE: TISSU AU CHOIX 
ASIENTO: TAPIZADO A ELEGIR 
UPHOLSTERED SEAT

DOSSIER EN RÉSSILLE NOIRE 
RESPALDO EN REJILLA NEGRA 
BLACK MESH BACKREST

A

G

ASSISE ET DOSSIER: TISSU AU CHOIX 
ASIENTO Y RESPALDO: TAPIZADO A ELEGIR 
UPHOLSTERED SEAT AND BACKREST

COQUE DOSSIER EN 
PLYPROPYLÈNE NOIR 
CONTRARESPALDO 
POLIPROPILENO NEGRO 
BLACK POLYPROPYLENE 
BACKREST-COVER

Cf. page 508
Ver pagina 508
See page 508

Cf. page 508
Ver pagina 508
See page 508

STRUCTURE
ESTRUCTURA
FRAME

Noire 
Negro 
Black 

Aluminium poli 
Aluminio pulido 
Polished aluminium

40 41BROS BROS



57.294.101

57.293.101

57.292.- - -

57.291.- - -

57.094.101

57.093.101

57.092.- - -

57.091.- - -

57.394.101

57.393.101

57.392.- - -

57.391.- - -

57.194.101

57.193.101

57.192.- - -

57.191.- - -

57.494.101

57.493.101

57.492.- - -

57.491.- - -

RÉFÉRENCE / REFERENCIA / CODEMODÈLE / VARIANTES / VERSIONS

Pieds traîneau avec accoudoirs 
Patín con brazos 
Sled frame with arms

Pieds traîneau sans accoudoirs 
Patín sin brazos 
Sled frame without arms

Pieds traîneau sans accoudoirs 
Patín sin brazos 
Sled frame without arms

Pieds traîneau avec accoudoirs 
Patín con brazos 
Sled frame with arms

N

N

O

O P

P

* PCF = 75% PP + 20% calcium + 5% FG

TYPE 
TIPO 
TYPE

TYPE 
TIPO 
TYPE

TYPE 
TIPO 
TYPE

ASSISE ET DOSSIER EN *PCF 
ASIENTO Y RESPALDO EN *PCF 
*PCF SEAT AND BACKREST

DOSSIER EN *PCF  
RESPALDO EN *PCF 
*PCF BACKREST

Blanc 
Blanco 
White

Blanc 
Blanco 
White

Vert pistache
Verde pistacho 
Pistachio green

Vert pistache
Verde pistacho 
Pistachio green

Noir 
Negro 
Black 

Noir 
Negro 
Black 

Rouge 
Rojo 
Red

Rouge 
Rojo 
Red

Imitation Chêne 
Imitación Roble 
Maple imitation

Imitation Chêne 
Imitación Roble 
Maple imitation

Bleu 
Azul 
Blue

Bleu 
Azul 
Blue

Graphite
Grafito 
Graphite

Graphite
Grafito 
Graphite

271

871

231

831

211

811

241

841

461

471

221

821

281

881

N

O

P

ASSISE ET DOSSIER: TISSU AU CHOIX 
ASIENTO Y RESPALDO: TAPIZADO A ELEGIR 
UPHOLSTERED SEAT AND BACKREST

ASSISE: TISSU AU CHOIX 
ASIENTO: TAPIZADO A ELEGIR 
UPHOLSTERED SEAT

Cf. page 508
Ver pagina 508
See page 508

Cf. page 508
Ver pagina 508
See page 508

STRUCTURE
ESTRUCTURA
FRAME

Chromée 
Cromado 
Chrome

Argentée 
Plata 
Silver

RAL 9006

Blanc 
Blanco 
White

RAL 9016

Graphite 
Grafito  
Graphite 

RAL 7022

Noire 
Negro 
Black 

RAL 9005

57.297.101

57.298.101

57.295.- - -

57.296.- - -

57.097.101

57.098.101

57.095.- - -

57.096.- - -

57.397.101

57.398.101

57.395.- - -

57.396.- - -

57.197.101

57.198.101

57.195.- - -

57.196.- - -

57.497.101

57.498.101

57.495.- - -

57.496.- - -

RÉFÉRENCE / REFERENCIA / CODEMODÈLE / VARIANTES / VERSIONS

Pieds traîneau avec accoudoirs, tablette écritoire à droite (noire) 
Patín con brazos, escribanía mano derecha (negra) 
Sled frame with arms, RIGHT hand writing tablet (black)

Pieds traîneau avec accoudoirs, tablette écritoire à gauche (noire) 
Patín con brazos, escribanía mano izquierda (negra) 
Sled frame with arms, LEFT hand writing tablet (black)

Pieds traîneau avec accoudoirs, tablette écritoire à gauche (noire) 
Patín con brazos, escribanía mano izquierda (negra) 
Sled frame with arms, LEFT hand writing tablet (black)

Pieds traîneau avec accoudoirs, tablette écritoire à droite (noire) 
Patín con brazos, escribanía mano derecha (negra) 
Sled frame with arms, RIGHT hand writing tablet (black)

O P

P

N

N

O

RÉFÉRENCE / REFERENCIA / CODEMODÈLE / VARIANTES / VERSIONS

57.002.101 57.102.101

57.012.101 57.112.101

57.402.101

57.412.101

Giratoire avec accoudoirs 
Giratoria con brazos 
Swivel

4 Pieds avec accoudoirs 
4 Patas con brazos 
4 Legs with arms

Luge avec accoudoirs 
Balancín con brazos 
Cantilever with arms

57.272.101

57.282.101

57.072.101

57.082.101

57.372.101

57.382.101

57.172.101

57.182.101

57.472.101

57.482.101

Structure avec roulettes / base con ruedas / base with castors

Structure avec patins / base con topes / base with glides

N

N

N

TYPE / TIPO / TYPE 

MODÈLES    VARIANTES    VERSIONS MODÈLES    VARIANTES    VERSIONS

FINITIONS    ACABADOS    FINISHES

42 43BROS BROS



TABOURETS
TABURETES
STOOL

352 358NO-FRILL NUT



Les tabourets NO FRILL élargissent la dimension 
des espaces conçus avec des tables hautes, 

donnant la possibilité de nouvelles applications 
dans le bureau.

Los taburetes NO FRILL amplían la dimensión de 
los espacios diseñados con mesas altas dando la 
posibilidad a nuevas aplicaciones en la oficina.

NO FRILL is a stool with a comfortable seat-
shell, with high back to do tasks at a high table 

placed in informal working spaces.

352 NO-FRILL 353NO-FRILL



4 LEGS CHAIR 

SWIVEL CHAIR 
WITH WHEELS

SILLA CON 4 PATAS

GIRATORIA  
CON RUEDAS

CHAISE 4 PIEDS 

CHAISE GIRATOIRE 
SUR ROULETTES

354 NO-FRILL 355NO-FRILL



RÉFÉRENCE / REFERENCIA / CODEMODÈLE / VARIANTES / VERSIONS TYPE / TIPO / TYPE 

Chaise 4 pieds 
Silla de 4 patas 
4 legs

RÉFÉRENCE / REFERENCIA / CODEMODÈLE / VARIANTES / VERSIONS

160.401.- - -

160.401.- - -

160.201.- - -

160.504.- - -

160.505.- - -

160.201.- - -

160.504.- - -

160.505.- - -

160.301.- - -

160.301.- - -

Giratoire avec roulettes et sans accoudoirs 
Giratoria sin brazos con ruedas 
Swivel stool without arms

Giratoire sans accoudoirs, sur roulettes et avec repose-pieds. 
Giratoria sin brazos con ruedas y reposapiés 
Swivel stool without arms, with wheels and footrest.

TYPE / TIPO / TYPE 

Assise et dossier: en polypropylène 
Asiento y respaldo: en polipropileno 
Polypropylene seat and backrest

Assise et dossier: en polypropylène 
Asiento y respaldo: en polipropileno 
Polypropylene seat and backrest

Assise et dossier: en polypropylène 
Asiento y respaldo: en polipropileno 
Polypropylene seat and backrest

Assise: Tissu au choix. Dossier: en polypropylène 
Asiento: Tapizado a elegir. Respaldo: en polipropileno 
Upholstered seat. Polypropylene backrest

Assise: Tissu au choix. Dossier: en polypropylène 
Asiento: Tapizado a elegir. Respaldo: en polipropileno 
Upholstered seat. Polypropylene backrest

Assise: Tissu au choix. Dossier: en polypropylène 
Asiento: Tapizado a elegir. Respaldo: en polipropileno 
Upholstered seat. Polypropylene backrest

C

C

C

E

E

E

Aluminium poli 
Aluminio pulido 
Polished aluminium 

DOSSIER EN POLYPROPYLÈNE 
RESPALDO EN POLIPROPILENO 
POLYPROPYLENE BACKREST

ASSISE: TISSU AU CHOIX 
ASIENTO: TAPIZADO A ELEGIR 
UPHOLSTERED SEAT

Cf. page 508
Ver pagina 508
See page 508

STRUCTURE
ESTRUCTURA
FRAME

Blanche  
Blanco  
White 

Graphite 
Grafito  
Graphite 

Chromée 
Cromado 
Chrome

TYPE 
TIPO 
TYPE

TYPE 
TIPO 
TYPE

C

E

ASSISE ET DOSSIER: POLYPROPYLÈNE 
ASIENTO Y RESPALDO: POLIPROPILENO 
POLYPROPYLENE SEAT AND BACKREST

Graphite
Grafito 
Graphite

Graphite
Grafito 
Graphite

Orange
Naranja
Orange

Orange
Naranja
Orange

Blanc
Blanco
White

Blanc
Blanco
White

281

881

201

801

271

871

Bleu clair 
Azul claro 
Light blue

341

Bleu clair 
Azul claro 
Light blue

541

Bleu foncé 
Azul claro 
Dark blue

291

Bleu foncé 
Azul claro 
Dark blue

891

Marron
Marrón
Beige

241

Marron
Marrón
Beige

841

Jaune
Amarillo
Yellow

211

Jaune
Amarillo
Yellow

811

FINITIONS    ACABADOS    FINISHESMODÈLES   VARIANTES   VERSIONS

356 NO-FRILL 357NO-FRILL



Le tabouret NUT s’adapte à différents styles de 
bureau, idéal pour des espaces collectifs avec 

tables hautes.

El taburete NUT se adapta a diferentes estilos de 
oficina, de los más nórdicos a los más industriales. 
Son el aliado perfecto para espacios colectivos 

con mesas altas.

The NUT stool is suitable to many working 
environments, from the most Nordic to the 
most industrial. They are the perfect ally for 
collective spaces with high tables, for short 

meetings or for lunch.

Nut

358 NUT 359NUT



FRAME IN NATURAL 
BEECH FINISHES

ESTRUCTURA EN 
HAYA NATURAL

STRUCTURE EN 
BOIS NATUREL

360 NUT 361NUT



SLED FRAME 
CHAIR

SILLA CON  
ESTRUCTURA 
PATÍN

CHAISE  
PIÈTEMENT  
TRAÎNEAU

362 NUT 363NUT



Tabouret  
Taburete  
Stool

RÉFÉRENCE / REFERENCIA / CODETYPE / TIPO / TYPE MODÈLE / VARIANTES / VERSIONS

Assise et dossier en polypropylène 

Asiento y respaldo en polipropileno 

Polypropylene seat and backrest 

Assise et dossier seulement en polypropylène blanc 

Asiento y respaldo en polipropileno blanco 

White polypropylene seat and backrest 

155.401.- - -

155.601.274

4 U. / 4 U. / 4 chairs

4 U. / 4 U. / 4 chairs

Blanc 
Blanco 
White

Bleu 
Azul 
Blue

Gris 
Gris 
Grey274 264 224

Noir 
Negro 
Black 214

BASE
BASE
BASE

POLYPROPYLÈNE 
POLIPROPILENO 
POLYPROPYLENE

Chromée 
Cromado 
Chrome

Bois naturel 
Madera natural 
Natural wood

MODÈLES   VARIANTES   VERSIONS

FINITIONS    ACABADOS    FINISHES

364 NUT 365NUT



SOFT SEATING
SOFT SEATING
SOFT SEATING

PUSH412

450

484 496

456 464

472

426

442 446 SF 3

STORN

PLANER

MR. JONES

TILOS

SF 1

NEST

SF 2

RAN



Une nouvelle tendance de canapés avec une 
capacité d’absorption acoustique  fournit non 
seulement une isolation acoustique à l’intérieur 
de la capsule, mais contribue également à une 
meilleure acoustique de la pièce lorsqu’elle est 

stratégiquement placée.
Push vous permet de jouer avec ses options de 
rembourrae pour renforcer la marque et donner 

une touche sophistiquée au  bureau.

Una nueva tendencia de soft seating ha venido 
para quedarse. Su capacidad fonoabsorbente 
no solo aísla acústicamente en el interior de la 

cápsula, también contribuye a una mejor acústica 
de la sala cuando se coloca de forma estratégica.

Este sofá permite jugar con sus opciones de 
tapicería para reforzar la marca y darle un toque 

sofisticado a la oficina.

By being able to focus and concentrate in open 
spaces, the Push sofa and its sound absorption 
capabilities not only insulate acoustically within 

the pod, but also contribute to better room 
acoustics when strategically placed.

With the big number of color combinations 
available, the high and low back Push sofa 

will always fit perfectly into the company 
environment.

413412 PUSH PUSH
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Option CONFORT. 

Opción CONFORT.
COMFORT type.
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1 place  
1 plaza 
1 seat

1 place  
1 plaza 
1 seat

2 places 
2 plazas 
2 seater

2 places 
2 plazas 
2 seater

RÉFÉRENCE / REFERENCIA / CODEDIMENSIONS / MEDIDAS / MEASUREMENTSMODÈLE / VARIANTES / VERSIONS

CANAPÉ BASIC / SOFÁ BASIC / BASIC SEATER 

CANAPÉ CONFORT / SOFÁ CONFORT / BASIC COMFORT

L.87  H.71 cm 174.602.100 174.602.101 174.602.102 174.602.703

L.153  H.71 cm 174.603.100 174.603.101 174.603.102 174.603.703

Prof./ Depth. 69 cm

Prof./ Depth. 69 cm

Prof./ Depth. 69 cm

Prof./ Depth. 69 cm

174.607.100

174.608.100

174.607.101

174.608.101

174.607.102

174.608.102

174.607.703

174.608.703

L.87  H.71 cm

L.153  H.71 cm

RÉFÉRENCE / REFERENCIA / CODEDIMENSIONS / MEDIDAS / MEASUREMENTSMODÈLE / VARIANTES / VERSIONS

1 place  
1 plaza 
1 seat

1 place  
1 plaza 
1 seat

2 places 
2 plazas 
2 seater

2 places 
2 plazas 
2 seater

Ensemble 4 places
Conjunto 4 plazas
Meeting pod (4 seats)

Ensemble 4 places
Conjunto 4 plazas
Meeting pod (4 seats)

RÉFÉRENCE / REFERENCIA / CODEDIMENSIONS / MEDIDAS / MEASUREMENTSMODÈLE / VARIANTES / VERSIONS

CANAPÉ HAUT BASIC / SOFÁ ALTO BASIC / HIGH BASIC SEATER 

CANAPÉ HAUT CONFORT / SOFÁ ALTO CONFORT / HIGH BASIC COMFORT 

L.87  H.149 cm

L.153  H.149 cm

Prof./ Depth. 69  cm

Prof./ Depth. 69 cm

Prof./ Depth. 153 cm L.149  H.238 cm

RÉFÉRENCE / REFERENCIA / CODEDIMENSIONS / MEDIDAS / MEASUREMENTSMODÈLE / VARIANTES / VERSIONS

174.612.100 174.612.101 174.612.102 174.612.703

174.617.100

174.618.100

174.632.100

174.617.101

174.618.101

174.632.101

174.617.102

174.618.102

174.632.102

174.617.703

174.618.703

174.632.703

174.613.100

174.630.100

174.613.101

174.630.101

174.613.102

174.630.102

174.613.703

174.630.703

L.87  H.149 cm

L.153  H.149 cm

Prof./ Depth. 69  cm

Prof./ Depth. 69 cm

Prof./ Depth. 153 cm L.149  H.238 cm

MODÈLES   VARIANTES   VERSIONS

418 PUSH 419PUSH



Dynamique, flexible et connecté. Le canapé 
modulaire PLANER s’adapte aux besoins de 
chaque espace et contribue à la création 

d’espaces résilients, ouverts et de relax où les 
réunions informelles peuvent être favorisées 

dans l’environnement de travail.

Dinámico, flexible y conectado. El sofà modular 
PLANER se adapta a las necesidades de cada 

espacio y contribuye a la creación de espacios 
resilientes, abiertos y de descanso dónde 

fomentar encuentros informales en el entorno de 
trabajo.

Dynamism, flexibility, and comfort. The 
PLANER modular sofà adapts to the needs of 
waiting areas or informal meeting spaces and 
contributes to a resilient, open, and restful work 

environment.

CANAPÉS SOFÁS SOFAS

426 PLANER 427PLANER

345

320

80



429428 PLANER PLANER

Connexion USB pour le chargement. 

Conexión USB para carga.
USB charger connected to the electric current.

CANAPÉS 
ACOUSTIQUE

SOFÁS
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SOFAS
ACOUSTIQUE
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160



431430 PLANER PLANER
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432 PLANER 433PLANER

Individuel d’angle 
Individual rincón 
Individual corner

Terminal droite d’angle 
Terminal derecho rincón 
Right corner

Terminal gauche d’angle
Terminal izquierdo rincón 
Left corner

Central d’angle 
Central rincón 
Add-on corner

RÉFÉRENCE / REFERENCIA / CODEDIMENSIONS / MEDIDAS / MEASUREMENTSMODÈLE / VARIANTES / VERSIONS

MODULES CANAPÉ / MÓDULOS SOFÁ / MODULAR SOFA

L.71  H.80 cm

L.71  H.80 cm

L.71  H.80 cm

L.71  H.80 cm

L.71  H.80 cm

L.71  H.80 cm

L.71  H.80 cm

119.620.000

119.621.000

119.622.000

119.623.000

119.610.000

119.611.000

119.612.000

Prof./ Depth. 80 cm

Prof./ Depth. 80 cm

Prof./ Depth. 80 cm

Prof./ Depth. 80 cm

Prof./ Depth. 80 cm

Prof./ Depth. 80 cm

Prof./ Depth. 80 cm

Individuel  
Individual 
Individual

Terminal droite 
Terminal derecho 
Right

Terminal gauche
Terminal izquierdo 
Left

L.71  H.80 cm

L.71  H.80 cm

L.71  H.80 cm

L.71  H.80 cm

L.71  H.80 cm

119.600.000

119.601.000

119.602.000

119.603.000

119.604.000

Prof./ Depth. 80 cm

Prof./ Depth. 80 cm

Prof./ Depth. 80 cm

Prof./ Depth. 80 cm

Prof./ Depth. 80 cm

RÉFÉRENCE / REFERENCIA / CODEDIMENSIONS / MEDIDAS / MEASUREMENTSMODÈLE / VARIANTES / VERSIONS

L.71  H.80 cm 119.613.000Prof./ Depth. 80 cm

Central 
Central 
Add-on

Individuel petit 
Individual pequeño 
Individual small

Central 
Central 
Add-on

RÉFÉRENCE / REFERENCIA / CODEDIMENSIONS / MEDIDAS / MEASUREMENTSMODÈLE / VARIANTES / VERSIONS

MODULES POUF / MÓDULOS PUF / OTTOMAN MODULE

Individuel  
Individual 
Individual

Terminal droite 
Terminal derecho 
Right

Terminal gauche
Terminal izquierdo 
Left

MODÈLES   VARIANTES   VERSIONS



Chaise caractérisée par ses formes fluides 
et légères et par son design intemporel. Une 
chaise qui exalte la créativité, qui permet de 
créer des espaces de réunion élégants, et qui 
s’adapte très bien en tant que siège visiteur.

Silla individual caracterizada por sus formas 
fluidas y ligeras gracias a su diseño atemporal. Su 
calidad de silla la capacita para crear espacios 

de reunión elegantes, acompañar como silla 
confidente y enaltecer la creatividad.

Comfortable and timeless individual chair 
with an organic shape and a wide selection 
of upholstery fabrics. Two backrest sizes with 

moulded foam to achieve comfort and 
durability that complements practically any 

interior.
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SEATINGSILLONESFAUTEUILS
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Avec un design original des accoudoirs.
Con un diseño de reposabrazos muy original.
With an original armest design.

SEATINGSILLONESFAUTEUILS
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Grand
Grande 
Big

Petit
Pequeño
Small

TISSU AU CHOIX 
TAPIZADO A ELEGIR 
UPHOLSTERED

Cf. page 508
Ver pagina 508
See page 508

Structure fixe en bois
/ Estructura de fusta  / 4 Wood legs  

RÉFÉRENCE / REFERENCIA / CODEDIMENSIONS / MEDIDAS / MEASUREMENTSMODÈLE / VARIANTES / VERSIONS

175.621.100

175.622.100

175.611.100

175.612.100

L.69  H.88 cm

1 U. / 1 U. / 1 chairs

1 U. / 1 U. / 1 chairs

2 U. / 2 U. / 2 chairs

2 U. / 2 U. / 2 chairs

L.57,5  H.79 cm

Prof./ Depth. 62 cm

Prof./ Depth. 56 cm

FINITIONS    ACABADOS    FINISHES

MODÈLES   VARIANTES   VERSIONS

DÉTAILS    DETALLES    DETAILS



Grand fauteuil avec une silhouette qui rappelle 
celle d’un coquillage. Grâce à ses 3 tailles, ce 

fauteuil s’intègre parfaitement dans une grande 
variété d’environnements.

Sillón de grandes dimensiones, su silueta nos 
recuerda a la de una concha de mar. Gracias a 
sus 3 tamaños, este sillón encaja a la perfección 

en una gran variedad de ambientes.

Lounge chair Storn, a real eyecatcher, with 
design and presence which comes in three 

backrest versions and designed to fit perfectly 
into a variety of spaces.

Réglage en hauteur
Regulación altura 
Height adjustment

484 STORN 485STORN



SEATINGSILLONESFAUTEUILS
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Fauteuils avec coussin extra sur 
l’assise pour un meilleur confort.
vSillones con cojín extra en el asiento 
para un mejor confort.
Lounge chairs with an extra cushion.

SEATINGSILLONESFAUTEUILS

488 STORN 489STORN



Grand
Grande 
Big

Petit
Pequeño
Small

Moyen
Mediano
Lounge armchair

RÉFÉRENCE / REFERENCIA / CODEDIMENSIONS / MEDIDAS / MEASUREMENTSMODÈLE / VARIANTES / VERSIONS

DÉTAILS      DETALLES     DETAILS

TISSU AU CHOIX 
TAPIZADO A ELEGIR 
UPHOLSTERED

Cf. page 508
Ver pagina 508
See page 508

BASE GIRATOIRE MÉTALLIQUE 
BICOLORE
/ Base giratòria metàl·lica bicolor / Bicolor 
four-star base.

ZIP DÉCORATIF
/ Cremallera decorativa  / Backrest zipper.

178.122.104

178.102.104

178.112.104

L.100  H.100,5 cm

L.100  H.88 cm

L.80  H.72 cm

Prof./ Depth. 80 cm

Prof./ Depth. 80 cm

Prof./ Depth. 72 cm

MODÈLES   VARIANTES   VERSIONS

FINITIONS    ACABADOS    FINISHES

490 STORN 491STORN



La silhouette de ce fauteuil vous invite à vous 
recueillir et à accueillir le corps. Grâce à son 
design enveloppant et frais, il peut occuper 
aussi bien des espaces de rencontre et de 

collaboration que des espaces de détente et 
de concentration individuelle.

La silueta de esta butaca invita a recogerse 
y a acomodar el cuerpo. Gracias a su diseño 

envolvente y fresco podrá ocupar tanto zonas 
de reunión y de colaboración como espacios de 

relax y de concentración individual.

The openness and intimacy of this armchair 
invites you to sit down and accommodate your 

body. Lounge chair with an organic shape, 
various base options, and sizes. For meeting 

and collaboration areas as well as spaces for 
relaxation and individual concentration.

Réglage en hauteur
Regulación altura 
Height adjustment

496 TILOS 497TILOS
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Tissu avec zip décoratif.
Tapizado con cremallera decorativa.
Upholstered with ornamental zippers.

SEATINGSILLONESFAUTEUILS

500 TILOS 501TILOS

Réglage en hauteur
Regulación altura 
Height adjustment



Fauteuil fixe - Grand
Sillón fijo - Grande 
4 legs frame - Big

STRUCTURE FIXE EN BOIS
/ Estructura de fusta / 4 Wood legs.

BASE MÉTALLIQUE BICOLORE
/ Base giratòria metàl·lica / Bicolor 
four-star base .

ZIP DÉCORATIF
/ Cremallera decorativa  / Backrest 
zipper.

Fauteuil giratoire - Grand
Sillón giratorio - Grande 
Swivel base - Big

Fauteuil fixe - Petit
Sillón fijo - Pequeño 
4 legs frame - Small

Fauteuil giratoire - Petit
Sillón giratorio - Pequeño 
Swivel base - Small

RÉFÉRENCE / REFERENCIA / CODEDIMENSIONS / MEDIDAS / MEASUREMENTSMODÈLE / VARIANTES / VERSIONS

TISSU AU CHOIX 
TAPIZADO A ELEGIR 
UPHOLSTERED

Cf. page 508
Ver pagina 508
See page 508

DÉTAILS    DETALLES    DETAILS

176.621.100

176.121.104

176.622.100

176.122.104

176.611.100

176.111.104

176.612.100

176.112.104

L.79  H.84 cm

L.79  H.96 cm

1 U. / 1 U. / 1 chairs

1 U. / 1 U. / 1 chairs

1 U. / 1 U. / 1 chairs

1 U. / 1 U. / 1 chairs

2 U. / 2 U. / 2 chairs

2 U. / 2 U. / 2 chairs

2 U. / 2 U. / 2 chairs

2 U. / 2 U. / 2 chairs

L.64  H.80 cm

L.64  H.82 cm

Prof./ Depth. 71 cm

Prof./ Depth. 71 cm

Prof./ Depth. 62 cm

Prof./ Depth. 62 cm

FINITIONS    ACABADOS    FINISHES

MODÈLES   VARIANTES   VERSIONS
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